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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE BESLUTNING
om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om håndtering af krisesituationer på migrations- og asylområdet
(COM(2020)0613 – C9‑0308/2020 – 2020/0277(COD))
(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)
Europa-Parlamentet,
–	der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2020)0613),
–	der henviser til artikel 294, stk. 2, artikel 78, stk. 2, litra c), d) og e), og artikel 79, stk. 2, litra c), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C9‑0308/2020),
–	der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,
–	der henviser til den begrundede udtalelse, som inden for rammerne af protokol nr. 2 om anvendelse af nærhedsprincippet og proportionalitetsprincippet er blevet forelagt af det italienske senat og det ungarske parlament, om, at udkastet til lovgivningsmæssig retsakt ikke overholder nærhedsprincippet,
–	der henviser til udtalelse af 30. april 2021 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg[footnoteRef:1], [1:  EUT C 155 af 30.4.2021, s. 58.] 

–	der henviser til udtalelse af 19. marts 2021 fra Regionsudvalget[footnoteRef:2], [2:  EUT C 175 af 7.5.2021, s. 32.] 

–	der henviser til forretningsordenens artikel 59,
–	der henviser til betænkning fra Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender (A9‑0000/2021),
1.	vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;
2.	anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at ændre sit forslag;
3.	pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter.
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om håndtering af krisesituationer og force majeure på migrations- og asylområdet
	Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om håndtering af krisesituationer på migrations- og asylområdet 
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	Kommissionens forslag
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	(3)	Den samlede tilgang bør samle politikken på områderne asyl, migrationsforvaltning, tilbagesendelse, beskyttelse af de ydre grænser og partnerskaber med relevante tredjelande i anerkendelse af, at effektiviteten af denne samlede tilgang beror på, at alle dens elementer håndteres på en sammenhængende måde. Den samlede tilgang bør sikre, at Unionen råder over specifikke bestemmelser om effektiv migrationsforvaltning, herunder om anvendelsen af en obligatorisk solidaritetsmekanisme, og at der træffes alle de fornødne foranstaltninger til at forhindre kriser.
	(3)	Den samlede tilgang bør samle politikken på områderne asyl, migrationsforvaltning, tilbagesendelse, beskyttelse af de ydre grænser og partnerskaber med relevante tredjelande i anerkendelse af, at effektiviteten af denne samlede tilgang beror på, at alle dens elementer håndteres på en sammenhængende måde. Den samlede tilgang bør sikre, at Unionen råder over specifikke bestemmelser om effektiv migrationsforvaltning, navnlig om anvendelsen af en obligatorisk solidaritetsmekanisme, og at der træffes alle de fornødne foranstaltninger til at forhindre kriser.
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	Kommissionens forslag
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	(4)	Selv om der træffes de fornødne forebyggende foranstaltninger, kan det ikke udelukkes, at der opstår en krisesituation eller tilfælde af force majeure på migrations- og asylområdet som følge af omstændigheder, der ligger uden for Unionens og medlemsstaternes kontrol.
	(4)	Selv om der træffes de fornødne forebyggende foranstaltninger, kan det ikke udelukkes, at der opstår en krisesituation, herunder tilfælde af force majeure på migrations- og asylområdet som følge af omstændigheder, der ligger uden for Unionens og medlemsstaternes kontrol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	Denne forordning bør bidrage til og fuldende den samlede tilgang ved at fastsætte specifikke procedurer og mekanismer i forbindelse med international beskyttelse og tilbagesendelse, der bør finde anvendelse under ekstraordinære omstændigheder i forbindelse med en krisesituation. Den bør navnlig sikre en effektiv anvendelse af princippet om solidaritet og en rimelig ansvarsfordeling og vedtagelsen af relevante bestemmelser om asyl- og tilbagesendelsesprocedurer, således at medlemsstaterne og Unionen råder over de nødvendige redskaber, herunder tilstrækkelig tid til at gennemføre procedurerne.
	(5)	Denne forordning bør bidrage til og fuldende den samlede tilgang ved at fastsætte specifikke procedurer og mekanismer i forbindelse med international beskyttelse, der bør finde anvendelse under ekstraordinære omstændigheder i forbindelse med en krisesituation. Den bør navnlig sikre en effektiv anvendelse af princippet om solidaritet og en rimelig ansvarsfordeling, herunder indrømmelse af umiddelbar international beskyttelse, således at medlemsstaterne og Unionen råder over de nødvendige redskaber, herunder tilstrækkelig tid til at gennemføre alle de forskellige procedurer.
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	(6)	En massetilstrømning af personer, der inden for et kort tidsrum passerer grænsen på irregulær vis, kan føre til en krisesituation i en bestemt medlemsstat. Det kan også have konsekvenser for asyl- og migrationssystemets rette virkemåde, ikke kun i den pågældende medlemsstat, men i hele Unionen, på grund af ulovlige bevægelser og den første indrejsemedlemsstats manglende kapacitet til at behandle ansøgninger om international beskyttelse fra disse tredjelandsstatsborgere. Der bør fastsættes specifikke bestemmelser og mekanismer, der gør det muligt at træffe effektive foranstaltninger i sådanne situationer.
	(6)	En massetilstrømning af personer, der inden for et kort tidsrum passerer grænsen på irregulær vis eller som følge af evakueringsprogrammer, kan føre til en krisesituation i en bestemt medlemsstat. En sådan situation kan også have konsekvenser for asyl- og migrationssystemets rette virkemåde, ikke kun i den pågældende medlemsstat, men også i Unionen som helhed, herunder på grund af ulovlige bevægelser og den manglende kapacitet i en hvilken som helst første indrejsemedlemsstat, der befinder sig i en tilsvarende situation, til at behandle ansøgninger om international beskyttelse. Et asyl-, modtagelses- eller tilbagesendelsessystem fungerer ikke, når det er ude af stand til at håndtere en krisesituation uden negative konsekvenser for interesserne hos personer, der ankommer, eller andre personer med verserende ansøgninger om international beskyttelse. En krisesituation kan også udløses, når ekstraordinære omstændigheder, der ligger uden for en medlemsstats kontrol, truer medlemsstatens mulighed for at opfylde sine forpligtelser i henhold til EU's asyl- og migrationslovgivning. Der bør indføres specifikke mekanismer for at undgå alvorlige konsekvenser for det fælles europæiske asylsystem eller den fælles ramme som opstillet i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] navnlig vedrørende en obligatorisk omfordelingsmekanisme med henblik på at skabe balance i indsatsen medlemsstaterne imellem.
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	(6a)	En krisesituation kan også opstå som følge af evakueringsprogrammer. Sådanne programmer kan omfatte forskellige evakueringsforanstaltninger såsom tildeling af humanitære visa, etablering af humanitære korridorer eller direkte evakueringsoverførsler. Sådanne evakueringsprogrammer bør være en del af den umiddelbare reaktion på uforudsete nødsituationer.
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	(7)	Medlemsstaterne kan udover krisesituationer også befinde sig i en usædvanlig og uforudsigelig situation, som ligger uden for deres kontrol, og hvis følger de ikke kunne afværge til trods for, at de har udvist den største agtpågivenhed. Sådanne tilfælde af force majeure kan gøre det umuligt at overholde fristerne i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] for registrering af ansøgninger om international beskyttelse eller gennemførelse af procedurerne for afgørelse af, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for behandlingen af en ansøgning om international beskyttelse. For at sikre at det fælles asylsystem fortsat fungerer på en effektiv og rimelig måde og samtidig garantere en rettidig undersøgelse af behovene for international beskyttelse og retssikkerhed, bør der i sådanne tilfælde gælde længere frister for registreringen af ansøgninger og for de proceduremæssige skridt til at afgøre, hvilken medlemsstat der er ansvarlig, og til at overføre ansøgere til den ansvarlige medlemsstat. Medlemsstaterne bør i tilfælde af force majeure også kunne gennemføre de solidaritetsforanstaltninger, som de har pligt til at gennemføre i henhold til solidaritetsmekanismen som fastlagt i denne forordning og i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring], inden for en længere frist, når det er nødvendigt.
	(7)	I visse krisesituationer kan medlemsstaterne stå over for force majeure, som i folkeretten og EU-retten defineres som en situation, der skyldes tilstedeværelsen af en uimodståelig kraft eller en uforudset hændelse, der ligger uden for deres kontrol, som gør det fysisk umuligt i situationen at opfylde deres forpligtelser i henhold til EU's asyl- og migrationslovgivning1a. Force majeure kan omfatte naturkatastrofer såsom alvorlige brande, jordskælv, terrorangreb, krig, militære eller civile væbnede konflikter og opstande, der kan føre til en krisesituation. For at sikre at det fælles asylsystem fortsat fungerer på en effektiv og rimelig måde og samtidig garantere en rettidig undersøgelse af behovene for international beskyttelse og retssikkerhed, bør udløsningen af en obligatorisk omfordelingsmekanisme også gælde under disse ekstraordinære omstændigheder.

	
	_________________

	
	1a https://legal.un.org/ilc/texts/instruments/english/commentaries/9_6_2001.pdf.
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	(7a)	En krisesituation bør give mulighed for at udløse hele det sæt af foranstaltninger, der er omfattet af denne forordning. Den overhængende risiko for en krisesituation bør ikke ignoreres, eftersom en reaktion i tide kan forhindre, at der opstår en reel krisesituation. På tidspunktet for en overhængende risiko for en krisesituation bør den obligatoriske omfordelingsmekanisme være til rådighed som et forebyggende værktøj.
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	(8)	Den solidaritetsmekanisme, der skal anvendes i tilfælde af migrationspres, jf. forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring], bør tilpasses de særlige behov, der opstår i krisesituationer, ved at udvide anvendelsesområdet for solidaritetsforanstaltningerne i nævnte forordning til at omfatte flere personer og ved at fastsætte kortere frister.
	udgår
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	(10)	For at give mulighed for hurtigt at lette det pres, en medlemsstat står over for i en krisesituation, bør omfordelingen omfatte alle kategorier af ansøgere om international beskyttelse, herunder personer, der er indrømmet øjeblikkelig beskyttelse, samt personer, der er indrømmet international beskyttelse, og irregulære migranter. Derudover bør en medlemsstat, der overtager ansvaret for tilbagesendelse, overføre den tredjelandsstatsborger, der opholder sig ulovligt i den solidaritetsmodtagende medlemsstat, til sit eget område, hvis den pågældende person ikke tilbagesendes eller udsendes, inden for fire måneder i stedet for otte måneder som fastsat i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring].
	(10)	For at give mulighed for hurtigt at lette det pres, en medlemsstat står over for i en krisesituation, bør omfordelingen omfatte alle kategorier af ansøgere om international beskyttelse samt personer, der er indrømmet international beskyttelse, herunder personer, der er indrømmet umiddelbar international beskyttelse.
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	(11)	De i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] fastsatte procedurer for gennemførelse af omfordeling og overtagelse af tilbagesendelser bør anvendes med henblik på at sikre en korrekt gennemførelse af solidaritetsforanstaltningerne i en krisesituation, men de bør tilpasses for at tage hensyn til situationens alvor og hastende karakter.
	udgår
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	(12)	I krisesituationer kan medlemsstaterne have behov for et bredere sæt foranstaltninger til at håndtere en massetilstrømning af tredjelandsstatsborgere på en velordnet måde og begrænse ulovlige bevægelser. Sådanne foranstaltninger bør omfatte anvendelsen af en krisestyringsprocedure for asyl og en krisestyringsprocedure for tilbagesendelse.
	(12)	I krisesituationer kan medlemsstaterne have behov for et bredere sæt foranstaltninger til at håndtere en massetilstrømning af tredjelandsstatsborgere på en velordnet måde. Sådanne foranstaltninger bør hovedsagelig været baseret på en obligatorisk omfordelingsmekanisme og indrømmelse af umiddelbar international beskyttelse som en reaktionsmekanisme inden for rammerne af et omfattende EU-migrationsstyringssystem.
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	(12a)	Tredjelandsstatsborgere, der flygter fra klimaforandringer bør i givet fald også medtages ved fastsættelse af de specifikke grupper af ansøgere, der er berettiget til at få indrømmet umiddelbar international beskyttelse.
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	Kommissionens forslag
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	(13)	For at sætte medlemsstaterne i stand til at håndtere store mængder ansøgninger om international beskyttelse i krisesituationer bør der fastsættes en længere frist for registrering af sådanne ansøgninger i krisesituationer. En sådan forlængelse bør ikke berøre asylansøgernes rettigheder, som er garanteret ved Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder.
	(13)	For at sætte medlemsstaterne i stand til at håndtere store mængder ansøgninger om international beskyttelse i krisesituationer bør der fastsættes en længere frist for registrering af sådanne ansøgninger i begyndelsen af krisesituationer. En sådan midlertidig forlængelse bør ikke berøre asylansøgernes rettigheder, som er garanteret ved Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og direktiv XXX/XXX/EU [direktivet om modtagelsesforhold].
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	Ændringsforslag

	(14)	For at sikre at medlemsstaterne råder over den nødvendige fleksibilitet i tilfælde af en stor tilstrømning af migranter, der har til hensigt at søge om asyl, bør anvendelsesområdet for den grænseprocedure, der er fastsat i artikel 41 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], udvides, og en krisestyringsprocedure for asyl bør give medlemsstaterne mulighed for i forbindelse med en grænseprocedure at træffe en afgørelse om realitetsbehandling af ansøgningen i de tilfælde, hvor ansøgeren er statsborger eller, for statsløse personer, tidligere havde sit sædvanlige opholdssted i et tredjeland, for hvilket andelen af afgørelser om indrømmelse af international beskyttelse for hele Unionen er 75 % eller derunder. I forbindelse med grænseproceduren i krisesituationer bør medlemsstaterne således fortsat anvende den grænseprocedure, der er fastsat i artikel 41 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], men de kan beslutte at udvide dens anvendelsesområde til at omfatte statsborgere fra tredjelande, for hvilke den gennemsnitlige anerkendelsesprocent for EU er over 20 % men under 75 %.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
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	(15)	Screening af tredjelandsstatsborgere i henhold til bestemmelserne i forordning (EU) XXX/XXX [screeningforordningen] bør finde anvendelse med mulighed for at forlænge fristen på fem dage med yderligere fem dage som fastsat i nævnte forordning.
	udgår
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	Kommissionens forslag
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	(16)	I krisesituationer bør medlemsstaterne i betragtning af det mulige pres på asylsystemet have mulighed for at nægte ansøgere, som er omfattet af en grænseprocedure, adgang til deres område i en længere periode end den, der er fastsat i artikel 41, stk. 11 og 13, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer]. Procedurerne bør imidlertid afsluttes så hurtigt som muligt, og fristerne bør under alle omstændigheder kun kunne forlænges med en yderligere periode på højst otte uger; hvis procedurerne ikke kan afsluttes inden udløbet af den forlængede frist, bør ansøgerne gives tilladelse til at rejse ind på en medlemsstats område med henblik på at gennemføre proceduren for international beskyttelse.
	udgår
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Krisestyringsproceduren for tilbagesendelse bør i en krisesituation lette tilbagesendelsen af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold, hvis ansøgning er blevet afvist inden for rammerne af en krisestyringsprocedure for asyl, og som ikke har ret til eller tilladelse til at forblive på det pågældende område, ved at give de kompetente nationale myndigheder de redskaber og den tid, der skal til for at gennemføre tilbagesendelsesprocedurerne med den fornødne omhu. For at give medlemsstaterne mulighed for at håndtere krisesituationer effektivt bør krisestyringsproceduren for tilbagesendelse også anvendes for ansøgere, tredjelandsstatsborgere og statsløse personer, der er omfattet af den grænseprocedure, der er omhandlet i artikel 41 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], og hvis ansøgning blev afvist, før Kommissionen har vedtaget en afgørelse, der fastslår, at en medlemsstat befinder sig i en krisesituation, og som ikke har ret til eller tilladelse til at forblive på det pågældende område efter en sådan afgørelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	Ved anvendelsen af krisestyringsproceduren for tilbagesendelse bør tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold eller statsløse personer, som ikke har ret til eller tilladelse til at forblive på det pågældende område, ikke gives tilladelse til at rejse ind på medlemsstatens område, og det bør sikres, at de forbliver på de steder, der er omhandlet i artikel 41a, stk. 2, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], i en periode, der kan være af længere varighed end den, der er fastsat i nævnte artikel, således at myndighederne kan håndtere krisesituationen og afslutte tilbagesendelsesprocedurerne; med henblik herpå kan den maksimale varighed af grænseproceduren for tilbagesendelse på 12 uger, jf. artikel 41a, stk. 2, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] forlænges med en yderligere periode på højst otte uger. I denne periode bør det være muligt at frihedsberøve tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold, jf. artikel 41a, stk. 5 og 6, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], forudsat at garantierne og betingelserne for frihedsberøvelse som fastsat i direktiv XXX/XXX/EU [omarbejdet tilbagesendelsesdirektiv] overholdes, herunder den individuelle vurdering af den enkelte sag, den retlige kontrol med frihedsberøvelsen og ordentlige forhold under frihedsberøvelsen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at give mulighed for at håndtere en krisesituation på passende vis og sikre en hensigtsmæssig tilpasning af de relevante bestemmelser vedrørende asyl- og tilbagesendelsesprocedurerne bør Kommissionen, på grundlag af en begrundet anmodning fra de berørte medlemsstater, ved hjælp af en gennemførelsesafgørelse give disse tilladelse til at anvende de relevante undtagelsesbestemmelser. En sådan gennemførelsesafgørelse kan give en eller flere anmodende medlemsstater tilladelse til at fravige de relevante bestemmelser.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(19a)	Initiativet til at anmode om vurdering af en krisesituation kan tages af Kommissionen, den berørte medlemsstat, Rådet eller Europa-Parlamentet. Kommissionen skal tage hensyn til anmodningerne om undersøgelse af en mulig krisesituation fra disse institutionelle aktører, eftersom de alle har et fælles ansvar for at sikre balance i indsatsen, ansvaret og solidariteten inden for Unionen og mellem medlemsstaterne. En rettidig reaktion på kriser, også i deres tidlige faser, gavner et velfungerende fælles europæisk asylsystem og bidrager derfor til en effektiv og bæredygtig fælles asylforvaltning og migrationsstyring.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	Kommissionen bør undersøge en begrundet anmodning indgivet af en medlemsstat under hensyntagen til de underbyggende oplysninger, der indsamles i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/18963 samt i forbindelse med den migrationsforvaltningsrapport, der er omhandlet i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring].
	(20)	Kommissionen bør vurdere en krisesituation under hensyntagen til de underbyggende oplysninger, der indsamles i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/18963 samt i forbindelse med den migrationsforvaltningsrapport, der er omhandlet i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] samt rapporter fra UNHCR, IOM og evidensbaserede faktuelle oplysninger fra andre EU-agenturer. 

	__________________
	_________________

	3Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 af 13. november 2019 om den europæiske grænse- og kystvagt og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1052/2013 og (EU) 2016/1624 (EUT L 295 af 14.11.2019, s. 1).
	3Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 af 13. november 2019 om den europæiske grænse- og kystvagt og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1052/2013 og (EU) 2016/1624 (EUT L 295 af 14.11.2019, s. 1). 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(20a)	En krisesituation er ikke kun baseret på numeriske parametre. Lokale og regionale aspekter kan være vigtige elementer i denne vurdering, eftersom en betragtelig funktionsfejl på lokalt eller regionalt niveau kan medføre de samme konsekvenser som en krisesituation på nationalt plan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(21)	For at give medlemsstaterne den yderligere tid, de har behov for, til at håndtere en krisesituation og samtidig sikre, at der så effektivt og hurtigt som muligt gives adgang til de relevante procedurer og rettigheder, bør Kommissionen tillade anvendelsen af krisestyringsproceduren for asyl og krisestyringsproceduren for tilbagesendelse i en periode på seks måneder, som kan forlænges op til højst et år. Efter at den relevante periode er udløbet, bør de udvidede frister, der gælder inden for rammerne af krisestyringsprocedurerne for henholdsvis asyl og tilbagesendelse, ikke anvendes på nye ansøgninger om international beskyttelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 22</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(22)	Af samme årsager bør Kommissionen tillade anvendelsen af undtagelsesbestemmelser vedrørende registreringsfristen for en periode på højst fire uger, som bør kunne forlænges efter en ny begrundet anmodning fra den berørte medlemsstat. Den samlede anvendelsesperiode bør dog ikke overstige 12 uger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I en krisesituation bør medlemsstaterne have mulighed for at suspendere behandlingen af ansøgninger om international beskyttelse, der er indgivet af fordrevne personer fra tredjelande, der i ekstraordinære situationer med væbnet konflikt er i stor risiko for at blive udsat for vilkårlig vold og ikke kan vende tilbage til deres oprindelsesland. I sådanne tilfælde bør disse personer indrømmes øjeblikkelig beskyttelse. Medlemsstaterne bør genoptage behandlingen af ansøgningerne senest et år efter suspensionen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 24</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(24)	Personer, der indrømmes øjeblikkelig beskyttelse, bør fortsat betragtes som ansøgere om international beskyttelse, så længe deres ansøgning om international beskyttelse, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og forordning (EU) xxx/xxx [asylforvaltning og migrationsstyring], ikke er færdigbehandlet.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 25</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(25)	Medlemsstaterne bør sikre, at personer med øjeblikkelig beskyttelsesstatus har effektiv adgang til alle de rettigheder, der er fastsat i forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen], og som gælder tilsvarende for personer med subsidiær beskyttelsesstatus.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	For at kunne foretage en passende behandling af ansøgninger om international beskyttelse, der er indgivet af personer med øjeblikkelig beskyttelsesstatus, bør asylprocedurerne genoptages senest et år efter suspensionen heraf.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 27</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(27)	Reglerne for berettigelse til international beskyttelsesstatus25 har undergået en kraftigt udvikling, siden Rådets direktiv 2001/55/EF blev vedtaget. Eftersom nærværende forordning fastsætter bestemmelser om indrømmelse af øjeblikkelig beskyttelsesstatus i krisesituationer til fordrevne personer fra tredjelande, som ikke kan vende tilbage til deres oprindelsesland, og specifikke bestemmelser om solidaritet i forbindelse med disse personer, bør direktiv 2001/55/EF ophæves.
	(27)	Reglerne for berettigelse til international beskyttelsesstatus har undergået en kraftig udvikling, siden Rådets direktiv 2001/55/EF25 blev vedtaget. Eftersom nærværende forordning fastsætter bestemmelser om indrømmelse af umiddelbar international beskyttelse i krisesituationer til fordrevne personer fra tredjelande, som ikke kan vende tilbage til deres oprindelsesland, og specifikke bestemmelser om solidaritet i forbindelse med disse personer, bør direktiv 2001/55/EF ophæves. 

	_________________
	_________________

	25 Rådets direktiv 2001/55/EF af 20. juli 2001 om minimumsstandarder for midlertidig beskyttelse i tilfælde af massetilstrømning af fordrevne personer og om foranstaltninger, der skal fremme en ligelig fordeling mellem medlemsstaterne af indsatsen med hensyn til modtagelsen af disse personer og følgerne heraf (EFT L 212 af 7.8.2001, s. 12).
	25 Rådets direktiv 2001/55/EF af 20. juli 2001 om minimumsstandarder for midlertidig beskyttelse i tilfælde af massetilstrømning af fordrevne personer og om foranstaltninger, der skal fremme en ligelig fordeling mellem medlemsstaterne af indsatsen med hensyn til modtagelsen af disse personer og følgerne heraf (EFT L 212 af 7.8.2001, s. 12).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 28</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(28)	Der bør fastsættes specifikke bestemmelser for tilfælde af force majeure, således at medlemsstaterne kan forlænge fristerne i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] på strenge betingelser, når det ikke er muligt at overholde de pågældende frister på grund af den ekstraordinære situation. En sådan forlængelse bør gælde for fristerne for fremsendelse og besvarelse af anmodninger om overtagelse og meddelelser om tilbagetagelse samt fristerne for overførsel af en ansøger til den ansvarlige medlemsstat.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 29</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(29)	Der bør ligeledes fastsættes specifikke bestemmelser for tilfælde af force majeure, således at medlemsstaterne kan forlænge fristerne for registrering af ansøgere om international beskyttelse i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] på strenge betingelser. I disse tilfælde bør ansøgninger om international beskyttelse registreres af den pågældende medlemsstat senest fire uger efter deres indgivelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 30</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	I tilfælde af force majeure bør den berørte medlemsstat underrette Kommissionen og efter omstændighederne de øvrige medlemsstater om sin hensigt om at anvende de pågældende undtagelser fra fristerne samt de præcise årsager hertil og varigheden af den periode, hvor de vil gælde.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 31</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(31)	I tilfælde af force majeure, som gør det umuligt for en medlemsstat at opfylde pligten til at gennemføre solidaritetsforanstaltninger inden for de frister, der er fastsat i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] og nærværende forordning, bør den pågældende medlemsstat have mulighed for at meddele Kommissionen og de øvrige medlemsstater de præcise årsager til, at den mener at stå i en sådan situation, og forlænge fristerne for gennemførelsen af solidaritetsforanstaltninger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(32)	Når en medlemsstat ikke længere står over for et tilfælde af force majeure, bør den hurtigst muligt underrette Kommissionen og, alt efter omstændighederne, de øvrige medlemsstater herom. De frister, der fraviger forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring], bør ikke anvendes i forbindelse med nye ansøgninger om international beskyttelse, der efter denne underretning indgives af tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, som opholder sig ulovligt på en medlemsstats område. Efter en sådan underretning bør fristerne i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] begynde at finde anvendelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32a)	Forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] omfatter hurtige mekanismer, hvis mange personer, der ankommer til en medlemsstat, indgiver ansøgning om international beskyttelse. Medlemsstaterne har ret til at anmode om bistand i form af menneskelige ressourcer fra forskellige offentlige forvaltninger, som kan bistå med registreringsarbejdet, på betingelse af at de har fået hensigtsmæssig uddannelse. Støtteholdene fra Asylagenturet kan også bistå på grundlag af forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om Den Europæiske Unions Asylagentur] for hurtigt at kompensere for mangel på fastansatte medarbejdere. Disse mekanismer, som i dag findes i EU's lovgivning, kræver ikke lange eller ubegrænsede perioder med undtagelser fra de almindelige registreringsbestemmelser i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer]. Når der konstateres en krisesituation, bør medlemsstaterne forpligte sig til at udløse alle mulige retlige mekanismer, der kan garantere en hurtig og omfattende registrering af ansøgninger med henblik på at sikre gennemsigtighed og adgang til proceduren i henhold til principperne om god forvaltningspraksis. Under sådanne omstændigheder bør der kun indføres en midlertidig undtagelse fra registreringsfristerne i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] i de første uger af en krisesituation.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32b)	Ved registreringen af ansøgere om international beskyttelse bør medlemsstaterne altid medtage alle de elementer på registreringsformularerne, der er nødvendige for at fastslå, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for at behandle ansøgningen samt alle meningsfyldte forbindelser, som ansøgeren måtte have med en anden medlemsstat, for at gennemføre en fleksibel omfordelingsprocedure. Medlemsstaterne bør få bistand fra Asylagenturet og dets støtteværktøjer til at udarbejde disse registreringsformularer på den mest udførlige måde. En sådan tilgang bør sikre hurtige overførsler og hurtig adgang til asylproceduren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32c)	Ansøgere, der har søgt om international beskyttelse, bør modtage et dokument, der dokumenterer, at de har indgivet en sådan ansøgning. Dette dokument bør lette deres adgang til rettighederne i henhold til direktiv XXX/XXX/EU [direktivet om modtagelsesforhold] efter indgivelsen af ansøgningen og indtil den formelle registrering heraf.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 d (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32d)	Med henblik på at fremskynde omfordelingsprocesserne bør den medlemsstat, der befinder sig i en krisesituation, anvende Asylagenturets støtteteams og den eksisterende værktøjskasse, bygge på bedste praksis og erfaringer indhøstet ved deres permanente omfordelingsbistand, navnlig i henhold til Rådets afgørelse fra september 2015 om omfordelinger i krisesituationer og i forbindelse med ilandsætninger efter eftersøgnings- og redningsaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 e (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32e)	Når medlemsstaterne står over for en krisesituation, bør de have hurtig adgang til bistand fra andre medlemsstater. Fleksible og hurtige omfordelinger samt hasteprocedurer til at fastslå, hvilken medlemsstat der er ansvarlig i henhold til del III i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring], er et nødvendigt værktøj til at afhjælpe krisesituationer i de pågældende medlemsstater. En sådan reaktion bør garantere hurtig adgang til asylprocedurer for ansøgere og effektiv migrationsforvaltning for Unionen som helhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 f (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32f)	Når medlemsstaterne ikke tilbyder tilstrækkelige omfordelingstilsagn til at nå de tærskler, som Kommissionen fastsatte i sin beslutning om krisesituationen, bør Kommissionen have mandat til at justere de enkelte medlemsstaters bidrag, indtil tærsklen i beslutningen nås. En fordelingsnøgle baseret på befolkningstallet i de enkelte medlemsstater, deres BNP og arbejdsløshedsprocent bør anvendes som reference for de enkelte medlemsstaters bidrag til omfordelingen. Med henblik på at sikre korrekt integration af personer, der er omfattet af omfordelingen, kan arbejdsløshedsprocentens indvirkning på fordelingsnøglen bidrage til at afhjælpe mangel på arbejdskraft på nationale arbejdsmarkeder i de relevante medlemsstater.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 g (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32g)	Når medlemsstaterne foreslår størrelsen af deres bidrag til omfordelingerne, bør de tage hensyn til den omfordelingsstøtte, der tilbydes af byer og regioner, eftersom omfordeling og integration primært afhænger af aktørerne på lokalt plan. De er derfor de primære aktører med henblik på at sikre en vellykket omfordelingsproces.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32 h (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(32h)	Med henblik på at koordinere og optimere alle omfordelingsbestræbelserne bør en EU-omfordelingskoordinator, som skal udpeges af Kommissionen, bistå og overvåge koordineringen af omfordelingen af ansøgere og personer, der er berettiget til omfordeling. EU-omfordelingskoordinatoren skal navnlig bestræbe sig på at prioritere sårbare personer, navnlig uledsagede mindreårige og personer, der er indrømmet umiddelbar international beskyttelse, i omfordelingsoverførslerne. EU-omfordelingskoordinatoren skal i samarbejde Kommissionen og Asylagenturet også fremme sammenhængende arbejdsmetoder til at verificere alle meningsfulde forbindelser, som personer, der er berettiget til omfordeling, kan have med omfordelingsmedlemsstaterne.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 33 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(33a)	Når medlemsstaterne modtager økonomisk støtte til omfordeling, bør de sikre, at de lokale myndigheder, der støtter omfordelingsprocessen, får adgang til denne økonomiske støtte.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 34</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(34)	For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201126.
	(34) For at give mulighed for den nødvendige tilpasning af reglerne om asylprocedurer og om solidaritet bør beføjelserne til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde uddelegeres til Kommissionen med henblik på at træffe beslutningen om en krisesituation, omfordelingsbidrag i en krisesituation, registrering af ansøgninger om international beskyttelse i en krisesituation, indrømmelse af umiddelbar international beskyttelse og konstatering af, hvornår en krisesituation ophører. Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning1a. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter bør Europa-Parlamentet og Rådet navnlig modtage alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter bør have systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter.

	_________________
	_________________

	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).
	1a EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(35)	Undersøgelsesproceduren bør anvendes til vedtagelse af solidaritetsforanstaltninger i krisesituationer med henblik på at tillade anvendelsen af undtagelsesprocedurebestemmelser samt for indrømmelsen af øjeblikkelig beskyttelsesstatus.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 36</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(36)	I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde som følge af krisesituationen i medlemsstaterne bør Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks.
	udgår
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 37 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(37a)	Eftersom målene med denne forordning, nemlig at sikre den nødvendige tilpasning af reglerne om asylprocedurer og om solidaritet med henblik på at sikre, at medlemsstaterne kan håndtere krisesituationer, herunder tilfælde af force majeure inden for asylforvaltning og migrationsstyring i Unionen, ikke i tilstrækkelig grad kan nås af medlemsstaterne, men snarere som følge af foranstaltningens omfang og virkninger bedre kan nås på EU-niveau, kan EU vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet som fastsat i artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Denne forordning vedrører krisesituationer og tilfælde af force majeure på migrations- og asylområdet i Unionen og indeholder specifikke undtagelsesbestemmelser til forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] og    (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og direktiv XXX/XXX/EU [det omarbejdede tilbagesendelsesdirektiv].
	1.	Denne forordning vedrører krisesituationer, herunder tilfælde af force majeure på migrations- og asylområdet i Unionen og indeholder specifikke undtagelser fra reglerne i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring]. Med denne forordning indføres en kriseresponsmekanisme, der sigter mod at lempe begrænsningerne for medlemsstater, der står i en krisesituation, og mod at beskytte rettighederne hos ansøgere og personer, der er indrømmet international beskyttelse, herunder adgang til proceduren og modtagelsesforhold i en krisesituation.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 1a

	
	Definitioner

	
	I denne forordning forstås ved:

	
	1. 	"en krisesituation": 

	
	a) –	en ekstraordinær situation med massetilstrømning af tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer, som indrejser på irregulær vis eller efter evakueringsprogrammer i en medlemsstat eller sættes i land på dens område efter eftersøgnings- og redningsaktioner i en sådan størrelsesorden i forhold til den pågældende medlemsstats befolkningstal, BNP og arbejdsløshedsprocent og af en sådan karakter, at det sætter medlemsstatens asyl-, modtagelses- eller tilbagesendelsessystem på lokalt, regionalt eller nationalt plan ud af funktion, eller 

	
	–	en ekstraordinær situation som følge af en uimodståelig kraft eller en uforudset hændelse, der ligger uden for den pågældende medlemsstats kontrol af en sådan størrelsesorden i forhold til den berørte medlemsstats befolkning, BNP og arbejdsløshedsprocent og af en sådan karakter, at den forhindrer modtagelsesmedlemsstaten i at opfylde sine forpligtelser i henhold til EU's asyl- og migrationslovgivning

	
	b) 	 "en umiddelbar risiko" for en sådan situation, jf. stk. 1, litra a).

	
	2. 	"ansvarsoverdragende medlemsstat": medlemsstat, der modtager støtte i henhold til denne forordnings bestemmelser

	
	3. 	"bidragende medlemsstat": den medlemsstat, der gennemfører omfordeling i henhold til denne forordnings bestemmelser.
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</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 2
	udgår

	Solidaritet i krisesituationer
	

	1. 	Med henblik på at yde solidaritetsbidrag til en medlemsstat i krisesituationer som omhandlet i denne forordnings artikel 1, stk. 2, litra a), finder del IV i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] tilsvarende anvendelse, med undtagelse af artikel 45, stk. 1, litra d), artikel 47, artikel 48, artikel 49, artikel 51, stk. 3, litra b), nr. iii), artikel 51, stk. 4, artikel 52, stk. 2 og 5, og artikel 53, stk. 2, andet og tredje afsnit.
	

	2. 	Uanset artikel 50, stk. 3, vedrører den deri omhandlede vurdering situationen i den berørte medlemsstat i den foregående [én] måned.
	

	3. 	Uanset artikel 51, stk. 1, artikel 52, stk. 3, og artikel 53, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] forkortes de deri fastsatte frister til én uge.
	

	4. 	Uanset artikel 51, stk. 2, i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] angives det i den deri omhandlede rapport, om den berørte medlemsstat befinder sig i en krisesituation som defineret i nærværende forordnings artikel 1, stk. 2, litra a).
	

	5. 	Uanset artikel 51, stk. 3, litra b), nr. ii), artikel 52, stk. 1, artikel 52, stk. 3, første afsnit, og artikel 53, stk. 3, litra a), i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] omfatter omfordeling ikke kun de personer, der er omhandlet i artikel 45, stk. 1, litra a) og c), i samme forordning, men også de personer, der er omhandlet i dens artikel 45, stk. 2, litra a) og b).
	

	6. 	Uanset artikel 54 i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] gælder den andel, der beregnes i overensstemmelse med formlen i nævnte artikel, også for de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 45, stk. 2, litra a) og b), i samme forordning.
	

	7. 	Uanset artikel 55, stk. 2, i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] fastsættes den deri fastlagte frist til fire måneder.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2a

	
	Vurdering af en krisesituation

	
	1. 	 Kommissionen vurderer, hvorvidt en medlemsstat befinder sig i en krisesituation i et af følgende tilfælde: 

	
	a)	Medlemsstaten har med en detaljeret anmodning underrettet Kommissionen om, at den anser sig selv for at befinde sig i en krisesituation 

	
	b)	på grundlag af de foreliggende oplysninger mener Kommissionen, at den pågældende medlemsstat kan befinde sig i krisesituation 

	
	c)	på grundlag af de foreliggende oplysninger mener Europa-Parlamentet eller Rådet, at den pågældende medlemsstat befinder sig i krisesituation.

	
	2.	Ved vurderingen af, hvorvidt en medlemsstat befinder sig i en krisesituation rådfører Kommissionen sig med agenturerne vedrørende retlige og indre anliggender, navnlig Asylagenturet, Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og Agenturet for Grundlæggende Rettigheder, samt internationale organisationer, navnlig UNHCR og IOM, og tager hensyn til de oplysninger, der er indsamlet i henhold til Kommissionens henstilling (EU) 2020/1366 af 23. september 2020 om en EU-mekanisme til kriseberedskab og -styring i forbindelse med migration1a (Plan for beredskab og krisestyring på migrationsområdet) og rapporten om migrationsstyring, jf. artikel 6, stk. 4, i forordning (EU)XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring].

	
	3.	Kommissionen hører den berørte medlemsstat i løbet af sin vurdering.

	
	4.	Kommissionen meddeler omgående Europa-Parlamentet, Rådet og medlemsstaterne, at den er i færd med at foretage en sådan vurdering.

	
	5.	En vurdering af en krisesituation, jf. stk. 1, skal dække situationen i den berørte medlemsstat i de forudgående to måneder sammenlignet med den overordnede situation i Unionen og skal navnlig tage hensyn til følgende elementer: 

	
	a)	antal ansøgninger om international beskyttelse indgivet af tredjelandsstatsborgere samt ansøgernes nationalitet 

	
	b)	antal tilbagesendelsesafgørelser truffet i overensstemmelse med direktiv 2008/115/EF

	
	c)	antal tredjelandsstatsborgere, som har fået ret til indrejse gennem EU's og de nationale genbosætningsordninger eller humanitære adgangsordninger

	
	d)	antal indkommende og udgående anmodninger om overtagelse og meddelelser om tilbagetagelse i henhold til artikel 34 og 36 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] 

	
	e)	antal uledsagede mindreårige

	
	f)	antal overførsler udført i overensstemmelse med artikel 31 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] 

	
	g)	antal og nationalitet af personer, der pågribes i forbindelse med irregulær passage af de ydre land-, sø- eller luftgrænser 

	
	h)	antal tredjelandsstatsborgere, der sættes i land efter eftersøgnings- og redningsaktioner, deres nationalitet, samt antal ansøgninger om international beskyttelse.

	
	6.	Ved vurderingen af en krisesituation skal følgende også tages i betragtning:

	
	a)	oplysningerne fra den pågældende medlemsstat, når der foretages en vurdering efter stk. 1, litra a) 

	
	b)	den geopolitiske situation i de relevante tredjelande, som kan påvirke migrationsstrømme

	
	c)	de relevante henstillinger i henhold til artikel 15 i Rådets forordning (EU) nr. 1053/2013, artikel 15 i forordning (EU) XXX/XXX [forordning om Den Europæiske Unions Asylagentur] og artikel 32, stk. 7, i forordning (EU) 2019/1896 og de relevante rådsafgørelser, der er vedtaget i henhold til artikel 22 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om Den Europæiske Unions Asylagentur] 

	
	d)	rapporterne om integreret situationsbevidsthed og analyse ("ISAA-rapporterne"), der udarbejdes i henhold til Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2018/1993 om EU's integrerede ordninger for politisk kriserespons, forudsat at EU's integrerede ordninger for politisk kriserespons er blevet aktiveret, eller rapporten om situationsbevidsthed og analyse på migrationsområdet ("MISAA-rapporten"), der udarbejdes i første fase af planen for beredskab og krisestyring på migrationsområdet, hvis de integrerede ordninger for politisk kriserespons ikke er blevet aktiveret 

	
	e)	den støtte, som EU's agenturer yder til medlemsstaten, der potentielt befinder sig i en krisesituation.

	
	_________

	
	1a EUT L 317 af 1.10.2020, s. 26.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2b

	
	Beslutning om en krisesituation

	
	1. 	Kommissionen vedtager en beslutning om en krisesituation efter anmodning om en vurdering foretaget i henhold til artikel 2a senest en uge efter den i artikel 2a, stk. 4, omhandlede meddelelse og forelægger den for Europa-Parlamentet og Rådet.

	
	2. 	I sin beslutning anfører Kommissionen, hvorvidt den berørte medlemsstat befinder sig i en krisesituation.

	
	3. 	Når Kommissionen konkluderer, at den berørte medlemsstat befinder sig i en krisesituation, identificerer den i beslutningen om en krisesituation: 

	
	a)	den berørte medlemsstats kapacitet inden for migrationsstyring, navnlig asyl og dens overordnede behov med henblik på at kunne forvalte antallet af asylsager 

	
	b)	de foranstaltninger, som den berørte medlemsstat bør træffe inden for migrationsstyring og navnlig på asylområdet

	
	c)	den passende mængde omfordelingsbidrag, som er nødvendige for at afhjælpe krisesituationen, og den forventede tidsramme for gennemførelsen af disse bidrag 

	
	d)	de kategorier af personer, jf. artikel 2c, stk. 1, som skal omfordeles af de bidragende medlemsstater.

	
	4.	Kommissionen vedtager beslutningen om en krisesituation ved hjælp af en delegeret retsakt i henhold til artikel 12b. 
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
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<Article>Artikel 2 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2c

	
	Solidaritetsresponsplaner i en krisesituation

	
	1. 	Når den i artikel 2b omhandlede beslutning viser, at en medlemsstat befinder sig i en krisesituation, bidrager de bidragende medlemsstater, som ikke selv er ansvarsoverdragende medlemsstater, gennem omfordeling af ansøgere om international beskyttelse, uanset om sådanne ansøgere er omfattet af grænseproceduren, og personer, der er indrømmet international beskyttelse, som er blevet indrømmet international beskyttelse mindre end tre år før vedtagelsen af den i artikel 2d omhandlede delegerede retsakt. Medlemsstaterne prioriterer omfordelingen af sårbare personer, navnlig uledsagede mindreårige, og i tilfælde af en krisesituation, jf. artikel 1a, stk. 1, litra a), personer, der er indrømmet umiddelbar international beskyttelse i henhold til artikel 10a.

	
	2. 	Senest en uge efter vedtagelsen af beslutningen om krisesituationen, jf. artikel 2b, indsender medlemsstaterne en solidaritetsresponsplan til Kommissionen. I solidaritetsresponsplanen angives den forventede størrelse af medlemsstatens omfordelingsbidrag, herunder de kategorier af personer, der skal omfordeles i henhold til denne artikels stk. 1. Medlemsstaterne angiver ligeledes de detaljerede ordninger og tidsrammen for gennemførelsen af de foreslåede bidrag.

	
	En medlemsstat, der foreslår at yde de i stk. 1 omhandlede omfordelingsbidrag, kan anmode om en nedsættelse på 10 % af den andel, der beregnes i henhold til fordelingsnøglen i artikel 2e, forudsat at den i solidaritetsresponsplanen dokumenterer, at den i de fem foregående år har været ansvarlig for mindst dobbelt så mange ansøgninger om international beskyttelse som EU-gennemsnittet pr. indbygger.

	
	Når bidragene er blevet ydet som reaktion på en anmodning fra en ansvarsoverdragende medlemsstat om omfordelingsstøtte fra bidragende medlemsstater for at forebygge en krisesituation på dens område fratrækker Kommissionen inden for de seks måneder, der går forud for meddelelsen i artikel 2a, stk. 4, og når de svarer til omfordelingsforanstaltningerne i beslutningen om en krisesituation i henhold til artikel 2b, disse bidrag fra deres tilsvarende andel som beregnet i henhold til fordelingsnøglen i artikel 2e. 
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 d (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2d

	
	Kommissionens delegerede retsakt om foranstaltninger, der skal træffes i krisesituationer

	
	1. 	Senest en uge efter indsendelsen af solidaritetsresponsplaner i henhold til artikel 2c, stk. 2, vedtager Kommissionen en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 12a.

	
	2. 	Kommissionen skal ved delegerede retsakter: 

	
	a)	i en krisesituation, jf. artikel 1a, stk. 1, litra a):

	
	i)	fastslå, hvorvidt den i artikel 6 omhandlede undtagelse skal udløses

	
	ii)	fastslå, om der er behov for i henhold til artikel 10a, stk. 2, at prioritere en bestemt gruppe af ansøgere om umiddelbar international beskyttelse, hvor deres ansøgning om international beskyttelse sandsynligvis er begrundet

	
	iii)	definere det specifikke oprindelsesland eller en del af et specifikt oprindelsesland eller den specifikke gruppe af ansøgere på grundlag af andre veldefinerede kriterier, som er hentet fra forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen] med hensyn til de i artikel 10a, stk. 1, omhandlede personer, og hvor deres ansøgning om international beskyttelse sandsynligvis er begrundet

	
	b)	i en krisesituation, jf. artikel 1a, stk. 1, herunder en umiddelbar risiko for en krisesituation, som fastsat ud over de i dette stykkes litra a) omhandlede foranstaltninger:

	
	i)	fordelingen af personer, der skal omfordeles som fastsat i beslutningen om en krisesituation, jf. artikel 2b, stk. 3, litra c), blandt de bidragende medlemsstater på grundlag af den i artikel 2e fastsatte fordelingsnøgle

	
	ii)	fordelingen af de forskellige kategorier af personer, der skal omfordeles som fastsat i beslutningen om en krisesituation, jf. artikel 2b, stk. 3, litra d), blandt de bidragende medlemsstater.

	
	Den i stk. 2, litra b), i denne artikel omhandlede fordeling tilpasses, når en bidragende medlemsstat, der fremsætter en anmodning i henhold til artikel 2c, stk. 2, andet afsnit, i solidaritetsresponsplanen dokumenterer, at den i løbet af de foregående fem år har haft ansvaret for mindst dobbelt så mange ansøgninger om international beskyttelse som EU-gennemsnittet pr. indbygger. I sådanne tilfælde indrømmes den bidragende medlemsstat en nedsættelse på 10 % af den andel, der beregnes i henhold til fordelingsnøglen i artikel 2e. 

	
	Når bidragene er blevet ydet som reaktion på en anmodning fra en ansvarsoverdragende medlemsstat om omfordelingsstøtte fra bidragende medlemsstater for at forebygge en krisesituation på dens område inden for de seks måneder, der går forud for meddelelsen i artikel 2a, stk. 4, og når de svarer til omfordelingsforanstaltningerne i beslutningen om en krisesituation i henhold til artikel 2b, fratrækker Kommissionen disse bidrag fra deres tilsvarende andel som beregnet i henhold til fordelingsnøglen i artikel 2e.

	
	Disse fradrag fordeles forholdsmæssigt mellem de øvrige bidragende medlemsstater i henhold til fordelingsnøglen i artikel 2e.

	
	Når en eller flere medlemsstater ikke har indsendt en solidaritetsresponsplan, fastsætter Kommissionen deres omfordelingsbidrag under hensyntagen til de behov, der identificeres i beslutningen om krisesituationen, jf. artikel 2b, og i overensstemmelse med fordelingsnøglen i artikel 2e.

	
	Når Kommissionen mener, at størrelsen af omfordelingsbidrag eller kategorierne af personer i henhold til artikel 2c, stk. 1, som angivet i solidaritetsresponsplanerne ikke svarer til de behov, der er identificeret i beslutningen om krisesituationen i henhold til artikel 2b, ajourfører Kommissionen omfordelingsbidragene i overensstemmelse med fordelingsnøglen i artikel 2e.

	
	3. 	Foranstaltningerne i den delegerede retsakt finder anvendelse fra dennes ikrafttrædelsesdato og varer ved, indtil krisesituationen er ophørt, jf. artikel 10b.

	
	4. 	Kommissionen aflægger rapport om gennemførelsen af den delegerede retsakt hver tredje måned efter dens ikrafttræden. Rapporten indeholder en analyse af de trufne foranstaltningers effektivitet.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 e (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2e

	
	Fordelingsnøgle

	
	Andelen af omfordelingsbidrag fra hver af de bidragende medlemsstater i henhold til artikel 2d beregnes af Asylagenturet i henhold til den formel, der er baseret på de følgende kriterier for hver medlemsstat og på grundlag af de seneste tilgængelige data fra Eurostat:

	
	a)	befolkningens størrelse (vægtning på 40 %)

	
	b)	det samlede BNP (vægtning på 40 %)

	
	c)	arbejdsløshedsprocenten (vægtning på 20 %).
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 f (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2f

	
	EU-omfordelingskoordinator

	
	1.	Med henblik på at støtte den obligatoriske omfordeling, der fastsættes i denne forordning, udpeger Kommissionen en EU-omfordelingskoordinator, der vil fungere som kontaktpunkt med henblik på at koordinere omfordelingsaktiviteterne fra den ansvarsoverdragende medlemsstat til de bidragende medlemsstater, som opfylder deres forpligtelser, jf. artikel 2d.

	
	2.	EU-omfordelingskoordinatoren:

	
	a)	koordinerer og støtter kommunikationen mellem de involverede medlemsstater

	
	b)	sørger for at have overblik over personer, der er berettiget til omfordeling, og følger op på de igangværende omfordelinger og på bidragene fra de involverede medlemsstater

	
	c)	arrangerer regelmæssigt møder mellem myndighederne i den ansvarsoverdragende medlemsstat og de bidragende medlemsstater for at fastslå behovene, herunder på operationelt plan, med henblik på at lette den bedste interaktion og det bedste samarbejde mellem medlemsstaterne af hensyn til de personer, der er berettiget til omfordeling, og effektiviteten af den obligatoriske omfordelingsmekanisme

	
	d)	fremmer bedste praksis på omfordelingsområdet.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 g (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2g

	
	Procedure forud for omfordeling

	
	1. 	Den i denne artikel fastsatte procedure finder anvendelse på de i artikel 2d omhandlede personer.

	
	2. 	Inden en ansøger om international beskyttelse identificeres som en person, der kan omfordeles, fastslår den ansvarsoverdragende medlemsstat, hvilken medlemsstat der er ansvarlig for at behandle den relevante ansøgning.

	
	Ansøgere, for hvem en anden medlemsstat udpeges som den ansvarlige medlemsstat i henhold til artikel 15-20 og 24 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] med undtagelse af artikel 15, stk. 5), identificeres ikke som personer, der kan omfordeles.

	
	Ansøgere, for hvem en anden medlemsstat udpeges som den ansvarlige medlemsstat i henhold til artikel 15-20 og 24 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] med undtagelse af artikel 15, stk. 5), identificeres ikke som personer, der kan omfordeles. Disse ansøgere er omfattet af de relevante bestemmelser i del III, kapitel IV-VII i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring].

	
	3. 	Før proceduren i denne artikel anvendes, sikrer den ansvarsoverdragende medlemsstat sig, at der ikke er nogen rimelig grund til at anse den pågældende person for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden i den pågældende medlemsstat. Hvis der er rimelig grund til at anse den pågældende person for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden, anvender den ansvarsoverdragende medlemsstat ikke omfordelingsproceduren i denne artikel.

	
	4. 	Når omfordeling kan finde sted, identificerer den ansvarsoverdragende medlemsstat de personer, der kan omfordeles, i samarbejde med EU-omfordelingskoordinatoren, Asylagenturet og Agenturet for Grænse- og Kystbevogtning og koordineret af Kommissionen. Medlemsstaterne tager i givet fald hensyn til meningsfulde forbindelser mellem den pågældende person og den bidragende medlemsstat. Hvis den person, der skal omfordeles, er blevet indrømmet international beskyttelse, omfordeles vedkommende først efter skriftligt at have indvilliget i at blive omfordelt.

	
	5. 	Den ansvarsoverdragende medlemsstat forelægger hurtigst muligt den bidragende medlemsstat alle relevante oplysninger og dokumenter vedrørende den i stk. 4 omhandlede person.

	
	6. 	Den bidragende medlemsstat behandler de oplysninger, der er forelagt af den ansvarsoverdragende medlemsstat i henhold til stk. 5, og kontrollerer, at der ikke er rimelig grund til at anse den pågældende person for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden.

	
	7. 	Når den bidragende medlemsstat efter den i stk. 6 omhandlede kontrol konstaterer, at der ikke er rimelig grund til at anse den pågældende person for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden, bekræfter den senest en uge efter denne kontrol, at den vil omfordele den pågældende person. Hvis den bidragende medlemsstat efter den i stk. 6 omhandlede kontrol konstaterer, at der er rimelig grund til at anse den pågældende person for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden, giver den den ansvarsoverdragende medlemsstat besked om risikoens art, samt hvad der ligger til grund for en advarsel fra den relevante database senest en uge efter denne kontrol. I sådanne tilfælde finder omfordelingen af den pågældende person ikke sted.

	
	Hvis den bidragende medlemsstat undlader at overholde de i første afsnit omhandlede tidsfrister, anses modtagelsen af oplysningerne for at være bekræftet, og den bidragende medlemsstat omfordeler og sørger for korrekte foranstaltninger til den pågældende persons ankomst.

	
	[bookmark: _GoBack]8. 	Den ansvarsoverdragende medlemsstat træffer afgørelse om overførsel senest en uge efter modtagelsen af meddelelsen fra den bidragende medlemsstat i henhold til stk. 6 om, at der ikke er rimelig grund til at anse den pågældende person for at udgøre en trussel mod den nationale sikkerhed eller den offentlige orden. Den underretter skriftligt og snarest muligt den berørte person om afgørelsen om at overføre vedkommende til den bidragende medlemsstat.

	
	9. 	Overførslen af den pågældende person fra den ansvarsoverdragende medlemsstat til den bidragende medlemsstat sker i overensstemmelse med den ansvarsoverdragende medlemsstats nationale lovgivning efter samråd mellem de berørte medlemsstater, så snart det er praktisk muligt og senest fire uger efter den bidragende medlemsstats bekræftelse.

	
	10. 	Artikel 32, stk. 3, 4 og 5, artikel 33 og 34, artikel 35, stk. 1 og 3, artikel 36, stk. 2 og 3, og artikel 37 og 39 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring] finder tilsvarende anvendelse på overførsel med henblik på omfordeling.
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<Article>Artikel 2 h (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2h

	
	Procedure efter omfordeling

	
	1. 	Den bidragende medlemsstat underretter den ansvarsoverdragende medlemsstat om, hvorvidt den pågældende person ankom inden for den fastsatte tidsfrist.

	
	2. 	Når den bidragende medlemsstat har omfordelt en ansøger om international beskyttelse, er denne medlemsstat også den ansvarlige medlemsstat for behandling af ansøgningen om international beskyttelse. Den bidragende medlemsstat angiver i Eurodac, at den er ansvarlig, jf. artikel 11, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [Eurodac-forordningen].

	
	3. 	Når den bidragende medlemsstat har omfordelt en person, der er indrømmet international beskyttelse, indrømmer den bidragende medlemsstat automatisk den pågældende international beskyttelsesstatus på samme grundlag. 
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<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bemærk, at i denne udgave er Dublin-tjekket blevet fjernet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
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<Article>Artikel 2 i (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2i

	
	Andre forpligtelser

	
	Den ansvarsoverdragende og den bidragende medlemsstat holder Kommissionen underrettet om gennemførelsen af omfordelingsforanstaltninger, der træffes på bilateralt plan.
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Udgår?
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 j (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2j

	
	Operationel koordinering

	
	Kommissionen skal efter anmodning og i fuldt samarbejde og koordination med EU-omfordelingskoordinatoren koordinere de operationelle aspekter af de omfordelingsbidrag, der foreslås af de bidragende medlemsstater, herunder eventuel bistand fra eksperter eller hold, der er indsat af Asylagenturet eller Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning. Den operationelle bistand fra Asylagenturet skal sikre en smidig gennemførelse af omfordelingsprocesserne. Medlemsstaterne kan rette henvendelse til Asylagenturet for at få bistand til uddannelse, operationel og teknisk bistand samt vedrørende migrationsstyringsholdenes operationer på grundlag af artikel 16 og 21 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om Den Europæiske Unions Asylagentur]. 
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<Article>Artikel 2 k (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2k

	
	Finansiel støtte

	
	1. 	Finansiel støtte efter omfordeling i henhold til artikel 2b-2h i denne forordning gennemføres i overensstemmelse med artikel 20 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1147 af 7. juli 2021 om Asyl-, Migrations- og Integrationsfonden 1a på grundlag af det i artikel 3, stk. 2, litra d), i denne forordning opstillede mål.

	
	2. 	Krisebistand til medlemsstater, der befinder sig i en krisesituation, kan tildeles i henhold til artikel 31, stk. 1, litra a) og b), i forordning (EU) 2021/1147. 

	
	3. 	Finansiering i henhold til artikel 9, stk. 1, artikel 11, stk. 9, og bilag II, punkt 2, litra d), og bilag IV i forordning (EU) 2021/1147 kan tildeles lokale og regionale myndigheder og organisationer, der støtter omfordelingsindsatsen i deres medlemsstater.

	
	________

	
	1a EUT L 251 af 15.7.2021, s. 1.
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<Article>Kapitel III – titel</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Asyl- og tilbagesendelsesprocedurer i krisesituationer
	Asylprocedurer i krisesituationer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[…]
	udgår
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 4
	udgår

	Krisestyringsproceduren for asyl
	

	1. 	I en krisesituation som defineret i artikel 1, stk. 2, og i overensstemmelse med procedurerne i artikel 3 kan medlemsstaterne i forbindelse med ansøgninger, der indgives i den periode, hvor nærværende artikel anvendes, fravige artikel 41 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] på følgende punkter:
	

	a) 	uanset artikel 41, stk. 2, litra b), i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] kan medlemsstaterne i forbindelse med en grænseprocedure træffe afgørelse om realitetsbehandlingen af en ansøgning i de tilfælde, hvor ansøgeren er statsborger eller, for så vidt angår statsløse personer, tidligere havde sit sædvanlige opholdssted i et tredjeland, for hvilket andelen af afgørelser om indrømmelse af international beskyttelse, der er truffet af den besluttende myndighed, ifølge Eurostats senest tilgængelige gennemsnitlige årlige data for hele Unionen er på 75 % eller derunder, foruden de i artikel 40, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] omhandlede tilfælde
	

	b) 	uanset artikel 41, stk. 11 og 13, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] kan den deri fastsatte maksimale varighed af grænseproceduren for behandling af ansøgninger forlænges med en yderligere periode på højst otte uger. Efter denne periode skal ansøgeren gives tilladelse til at rejse ind på medlemsstatens område med henblik på at gennemføre proceduren for international beskyttelse.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 5
	udgår

	Krisestyringsproceduren for tilbagesendelse
	

	1. 	I en krisesituation som defineret i artikel 1, stk. 2, og i overensstemmelse med procedurerne i artikel 3 kan medlemsstaterne for så vidt angår tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold eller statsløse personer, hvis ansøgninger er blevet afvist inden for rammerne af krisestyringsproceduren for asyl, jf. artikel 4, og som ikke har ret til eller tilladelse til at forblive på det pågældende område, fravige artikel 41a i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] på følgende punkter:
	

	a) 	uanset artikel 41a, stk. 2, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] kan den maksimale periode for tilbageholdelse af tredjelandsstatsborgere eller statsløse personer på de steder, der er omhandlet i nævnte artikel, forlænges med en yderligere periode på højst otte uger
	

	b) 	uanset artikel 41a, stk. 7, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] må den deri fastsatte maksimale periode for frihedsberøvelse ikke overstige den periode, der er omhandlet i litra a)
	

	c) 	foruden de tilfælde, der er omhandlet i artikel 6, stk. 2, i direktiv XXX [det omarbejdede tilbagesendelsesdirektiv], skal medlemsstaterne fastslå, at der i den enkelte sag, medmindre andet bevises, er en formodning om, at der er risiko for, at den pågældende forsvinder, hvis kriteriet i artikel 6, stk. 1, litra f), i direktiv XXX/XXX/EU [det omarbejdede tilbagesendelsesdirektiv] er opfyldt, eller hvis den pågældende ansøger, tredjelandsstatsborger eller statsløse person åbenlyst og vedvarende ikke har opfyldt forpligtelsen til at samarbejde som fastsat i nævnte direktivs artikel 7.
	

	2. 	Stk. 1 finder også anvendelse på ansøgere, tredjelandsstatsborgere og statsløse personer, der er omfattet af proceduren i artikel 41 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], og hvis ansøgning er blevet afvist, før Kommissionens har vedtaget en afgørelse efter artikel 3 i nærværende forordning, og som ikke har ret til eller tilladelse til at forblive på det pågældende område efter vedtagelsen af denne afgørelse.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6, stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I en krisesituation som defineret i artikel 1, stk. 2, litra a), og i overensstemmelse med proceduren i artikel 3 registreres ansøgninger, der indgives inden for anvendelsesperioden for nærværende artikel, senest fire uger efter deres indgivelse, uanset artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer].
	1. 	I en krisesituation som defineret i artikel 1a, stk. 1, litra a), registreres ansøgninger, der indgives inden for tre uger fra vedtagelsen af den i artikel 2d omhandlede delegerede retsakt, senest tre uger efter deres indgivelse i overensstemmelse med artikel 25 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] i kraft en enkelt og midlertidig udtagelse fra artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer].
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<Article>Artikel 6 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Den medlemsstat, der befinder sig i en krisesituation, anmoder om bistand fra alle myndigheder, der med kort varsel kan øge omfanget af de menneskelige ressourcer hos dens ansvarlige myndigheder i overensstemmelse med artikel 5, stk. 3, i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], og bistand fra eksperter udsendt af Den Europæiske Unions Asylagentur i overensstemmelse med artikel 5, stk. 4, litra b), i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og artikel 16, stk. 2, litra b), og artikel 21, stk. 3, litra d), i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om Den Europæiske Unions Asylagentur].
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<Article>Artikel 6 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	I overensstemmelse med artikel 3 i direktiv XXX/XXX/EU [direktivet om modtagelsesforhold] og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] får ansøgere om international beskyttelse deres rettigheder i henhold til direktiv XXX/XXX/EU [direktivet om modtagelsesforhold] og forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], så snart de indgiver en ansøgning, uanset hvornår registreringen finder sted.

	
	Den ansvarlige myndighed i den medlemsstat, der befinder sig i en krisesituation, udsteder et dokument til ansøgeren med angivelse af tidspunktet for indgivelse af ansøgningen.
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<Article>Artikel 6 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1c.	Den medlemsstat, der befinder sig i en krisesituation, stiller supplerende og tilstrækkelige menneskelige og materielle ressourcer til rådighed for at opfylde sine forpligtelser i henhold til direktiv XXX/XXX/EU [direktivet om modtagelsesforhold].
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	Kommissionens forslag
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	Artikel 7
	udgår

	Forlængelse af den i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] fastsatte registreringsfrist
	

	1. 	Hvis en medlemsstat står over for et tilfælde af force majeure, som gør det umuligt at overholde fristerne i artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], underretter medlemsstaten Kommissionen herom. Efter denne underretning kan ansøgninger uanset artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] registreres i den pågældende medlemsstat senest fire uger efter deres indgivelse. Den pågældende medlemsstat angiver i underretningen de præcise årsager til, at den mener, der er behov for at anvende nærværende stykke, samt hvor længe det vil finde anvendelse.
	

	2. 	Hvis en medlemsstat som omhandlet i stk. 1 ikke længere står over for et tilfælde af force majeure, jf. nævnte stykke, som gør det umuligt at overholde fristerne i artikel 27 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], underretter medlemsstaten hurtigst muligt Kommissionen herom. Efter denne underretning finder den forlængede frist i stk. 1 ikke længere anvendelse.
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	[...]
	udgår
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 9
	udgår

	Forlængelse af fristerne for solidaritetsforanstaltninger
	

	1. 	Hvis en medlemsstat står over for et tilfælde af force majeure, som gør det umuligt at opfylde pligten til at gennemføre solidaritetsforanstaltninger inden for de frister, der er fastsat i artikel 47 og artikel 53, stk. 1, i forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring] og i nærværende forordnings artikel 2, underretter den hurtigst muligt Kommissionen og de øvrige medlemsstater herom. Den pågældende medlemsstat angiver de præcise årsager til, at den mener at stå over for et tilfælde af force majeure, og fremlægger alle nødvendige oplysninger med henblik herpå. Efter en sådan underretning suspenderes fristen for gennemførelse af solidaritetsforanstaltninger, jf. ovennævnte artikler, i en periode på højst seks måneder, uanset fristerne i disse artikler.
	

	2. 	Når en medlemsstat ikke længere står over for et tilfælde af force majeure, underretter den pågældende medlemsstat straks Kommissionen og de øvrige medlemsstater herom. Efter denne underretning finder den forlængede frist i stk. 1 ikke længere anvendelse.
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Indrømmelse af øjeblikkelig beskyttelse
	Indrømmelse af umiddelbar international beskyttelse 
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 10
	udgår

	Indrømmelse af øjeblikkelig beskyttelsesstatus
	

	1. 	I en krisesituation som defineret i artikel 1, stk. 2, litra a), og på grundlag af en gennemførelsesretsakt vedtaget af Kommissionen i overensstemmelse med stk. 4 i nærværende artikel kan medlemsstaterne suspendere behandlingen af ansøgninger om international beskyttelse, jf. forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] og forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen], for så vidt angår fordrevne personer fra tredjelande, der i ekstraordinære situationer med væbnet konflikt er i stor risiko for at blive udsat for vilkårlig vold og ikke er i stand til at vende tilbage til deres oprindelsesland. I sådanne tilfælde indrømmer medlemsstaterne de berørte personer øjeblikkelig beskyttelsesstatus, medmindre disse udgør en trussel mod medlemsstatens nationale sikkerhed eller offentlige orden. En sådan status berører ikke deres igangværende ansøgning om international beskyttelse i den relevante medlemsstat.
	

	2. 	Medlemsstaterne sikrer, at personer, der er indrømmet øjeblikkelig beskyttelse, har effektiv adgang til alle de rettigheder, der er fastsat i forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen], og som gælder for personer med subsidiær beskyttelsesstatus.
	

	3. 	Medlemsstaterne genoptager efter højst et år behandlingen af ansøgninger om international beskyttelse, som er blevet suspenderet efter stk. 1.
	

	4. 	Kommissionen skal ved hjælp af en gennemførelsesafgørelse:
	

	a) 	fastslå, at der består en krisesituation på grundlag af de elementer, der er omhandlet i artikel 3
	

	b) 	 fastslå, at det er nødvendigt at suspendere behandlingen af ansøgninger om international beskyttelse
	

	c) 	udpege det specifikke oprindelsesland eller en del af et specifikt oprindelsesland for de personer, der er omhandlet i stk. 1
	

	d) 	fastsætte datoen for anvendelse af nærværende artikel samt varigheden af den periode, hvor ansøgninger om international beskyttelse af fordrevne personer som omhandlet i litra a) kan suspenderes og øjeblikkelig beskyttelsesstatus indrømmes.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 10a

	
	Tildeling af umiddelbar international beskyttelse 

	
	1. 	I en krisesituation som omhandlet i artikel 1a, stk. 1, litra a), og på grundlag af den i artikel 2d omhandlede delegerede retsakt indrømmer medlemsstaterne umiddelbar international beskyttelse i overensstemmelse med forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen] til ansøgere fra et bestemt oprindelsesland eller dele af et sådant land eller til specifikke grupper af ansøgere i henhold til denne artikels stk. 5. Inden vedtagelsen af den delegerede retsakt finder der høringer sted med UNHCR og andre relevante organisationer.

	
	2. 	For de i stk. 1 omhandlede ansøgere prioriteres deres ansøgning om international beskyttelse i overensstemmelse med grundprincipperne og garantierne i kapitel II i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer] på grundlag af artikel 33, stk. 5, litra a), i denne forordning. Eftersom disse ansøgninger om international beskyttelse sandsynligvis vil være begrundede, må behandlingen af ansøgningerne ikke vare længere end en måned regnet fra deres registrering.

	
	3. 	De i stk. 1 omhandlede ansøgere indrømmes international beskyttelse, medmindre de udgør en trussel mod medlemsstatens nationale sikkerhed eller offentlige orden.

	
	4. 	Personer, der er indrømmet international beskyttelse i henhold til denne artikel, har effektiv adgang til alle de rettigheder, der er fastsat i forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen] svarende til deres beskyttelsesstatus.

	
	5. 	I en krisesituation som omhandlet i artikel 1a, stk. 1, litra a), skal Kommissionen ved hjælp af den delegerede retsakt som omhandlet i artikel 2d

	
	a) 	fastslå, om der er behov for i henhold til stk. 2a at prioritere en bestemt gruppe af ansøgere om umiddelbar international beskyttelse, hvor deres ansøgning om international beskyttelse sandsynligvis er begrundet  

	
	b) 	definere det specifikke oprindelsesland eller en del af et specifikt oprindelsesland eller den specifikke gruppe af ansøgere på grundlag af andre veldefinerede kriterier, som er hentet fra forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen] med hensyn til de i stk. 1 omhandlede personer, og hvor deres ansøgning om international beskyttelse sandsynligvis er begrundet.

	
	6. 	Den delegerede retsakt, der definerer de grupper af ansøgere, der er berettiget til umiddelbar international beskyttelse i henhold til denne artikels stk. 5, litra a) og b), revideres hver tredje måned, og, hvis situationen for disse grupper har ændret sig, kan der vedtages en revideret delegeret retsakt. Revisionen baseres på ajourførte oplysninger om oprindelseslandet eller ajourførte oplysninger om de relevante specifikke grupper, der kan indrømmes umiddelbar international beskyttelse. Inden vedtagelsen af den delegerede retsakt finder der også høringer sted med UNHCR og andre relevante organisationer.

	
	7. 	En beslutning om at bringe den i artikel 10b omhandlede krisesituation til ophør påvirker ikke statussen for personer, der er indrømmet umiddelbar international beskyttelse i henhold til denne artikel eller retten til i givet fald at ansøge om flygtningestatus i henhold til forordning (EU) XXX/XXX [kvalifikationsforordningen].
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<Article>Artikel 10 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 10b

	
	Ophør af en krisesituation

	
	Kommissionen vedtager en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 12a for at fastslå, at krisesituationen i en medlemsstat er ophørt, på grundlag af de samme kriterier som anført i artikel 2a.
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<Article>Artikel 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 11
	udgår

	Vedtagelse af gennemførelsesretsakter
	

	1.	Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter vedrørende tilladelse til anvendelse af undtagelsesprocedurebestemmelserne i artikel 4, 5 og 6 og indrømmelse af øjeblikkelig beskyttelsesstatus i overensstemmelse med artikel 10. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 12, stk. 2. 
	

	2.	I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde som følge af krisesituationen i en medlemsstat, jf. artikel 1, stk. 2, vedtager Kommissionen gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, vedrørende tilladelse til anvendelse af undtagelsesprocedurebestemmelserne i artikel 4, 5 og 6 og indrømmelse af øjeblikkelig beskyttelsesstatus i overensstemmelse med artikel 10. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 12, stk. 3. 
	

	3.	Disse gennemførelsesretsakter er gældende i højst et år.
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</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 12
	udgår

	Udvalgsprocedure
	

	1. 	Kommissionen bistås af et udvalg med henblik på den i artikel 3 nævnte gennemførelsesretsakt. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.
	

	2. 	Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.
	

	3. 	Når der henvises til dette stykke, finder artikel 8 i forordning (EU) nr. 182/2011 sammenholdt med dennes artikel 5 i denne forordning anvendelse.
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<Article>Artikel 12 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 12a

	
	Udøvelse af delegerede beføjelser

	
	1. 	Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser. 

	
	2. 	Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2d, artikel 10a, stk. 6, og artikel 10b, tillægges Kommissionen for en periode på fem år fra den … [datoen for denne forordnings ikrafttræden]. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af beføjelser senest ni måneder inden udløbet af femårsperioden. Delegationen af beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af hver periode. 

	
	3. 	Den i artikel 2d, artikel 10a, stk. 6, og artikel 10b omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 

	
	4. 	Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning af 13. april 2016.

	
	5. 	Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse herom. 

	
	6. 	En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 2d, artikel 10a, stk. 6, og artikel 10b træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på [to uger] fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har informeret Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. 
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<Article>Artikel 12 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 12b

	
	Hasteprocedure

	
	1. 	Delegerede retsakter vedtaget i henhold til denne artikel træder i kraft straks og finder anvendelse, så længe der ikke er gjort indsigelse i henhold til stk. 2. I meddelelsen til Europa-Parlamentet og Rådet af en delegeret retsakt anføres begrundelsen for anvendelse af hasteproceduren.

	
	2. 	Europa-Parlamentet eller Rådet kan efter proceduren i artikel 2b, stk. 4, gøre indsigelse mod en delegeret retsakt. I så fald skal Kommissionen ophæve retsakten straks efter Europa-Parlamentets eller Rådets meddelelse af afgørelsen om at gøre indsigelse.
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